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                          ВСТУПЛЕНИЕ

Этнография – это наука, изучающая материальную  и духовную культуру народа.

Наивысшее проявление духовной культуры народа – это его язык. Но он не статичен, живет, изменяется.

Как утверждает профессор Виталий Григорьевич Костомаров, «преобразование языка не есть старение… Каждый его элемент одновременно развивается, что замечают последующие поколения – когда он совсем изменится, и неизменно функционирует - когда его движение незаметно для пользующихся им»
.

Для непрерывного опознания языка надо сличать его не реже, чем раз в 60-100 лет, - таков, как утверждают ученые, примерно период, на протяжении которого язык кажется неизменным. 

Цель данной работы:

1) исследовать изменения, произошедшие в лексическом строе языка с 40-х годов ХХ века по настоящее время;

2) сравнить Среднеиртышский и Тоболо-Иртышский говоры.

Задачи:
1)  изучение литературы по данному вопросу;

2) запись речи Савинцевой Екатерины Семеновны, уроженки села Заливино, 1926 года, создание словаря;
3) сравнение речи Савинцевой Екатерины Семеновны (Среднеиртышский говор), Кармановой Ксении Егоровны (Тоболо-Иртышский говор).
Объект исследования:
- речь Савинцевой Е. С., уроженки с. Заливино, 1926 года рождения;

- речь Кармановой Ксении Егоровны, уроженки с. Зоново Юргинского района Тюменской области, 1911 года рождения.
Методы:
- наблюдение,
- систематизация,

 - сопоставительный анализ,
- работа со справочной литературой.

О СЛОВАРЕ

В данном словаре записаны слова из лексикона Савинцевой Е. С., уроженки села Заливино. Слова сгруппированы в тематические группы: Деревня, Дом, Одежда, Праздники, Топонимы
, т. д.

Мы не ставили перед собой цель определить, к какой группе с точки зрения употребления и происхождения относятся записанные нами слова, ограничившись сверкой со «Словарем русских старожильческих говоров Среднего Прииртышья»
 и  «Толковым словарем русского языка» С.И. Ожегова
.

Слово записывается с учетом его произношения в говоре (см. слова ПЛОРУБЬ, ФОНБОРА, т. д.)

Носители языка – люди, появившиеся в Сибири из разных мест. В своей работе мы рассказали о 2-х семьях моих прадедов по материнской линии, Загородных и Самсоновых. Но Сибирь заселялась не одновременно, в разных местах оказались жители из разных областей России, это отразилось на говорах. Мы попытались доказать это, сравнив Среднеиртышский и Тоболо-Иртышский говоры.

СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ И ГРАММАТИЧЕСКИХ И

                СТИЛИСТИЧЕСКИХ ПОМЕТ

Ж. – женский род

М. – мужской род

Перен. – переносное значение

Прост. – просторечное

Разг. - разговорное

Ср. – средний род

ССП – « Словарь русских старожильческих говоров Среднего  Прииртышья»,  Издательство Томского университета, Томск, 1922 г.

ССПд – «Словарь русских старожильческих говоров Среднего Прииртышья». Дополнения-1.Омск, 1998 г.

Устар. – устаревшее

ДЕРЕВНЯ, СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЕ  РАБОТЫ
БО'ЙКА – и, ж.; - маслобойка. В бойку сметану сливали, масло сбивали, другой раз долго бить приходилось.
ВИ'ЦА –ы, ж.; - тонкий ропажник, которым перевязывали жерди в пряслах.
ССП – нет; ССПд –нет; Ож - нет
ВЫ'ГОН – ы, м.; - поле около деревни, на котором паслись коровы. В выгонах коровы с телятами ходили.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож -есть
                                          ЗАГОТОВКА ЛЬНА

КУДЕ'ЛЯ –и, ж.; - растрепанный лен, который применяют для изготовления грубых тканей.

ССП – нет; Ож –есть.

МОТОВИ'ЛО – ср. р.; палка длиной 70- 80 см, с одной стороны которой вилка, с другой – заострение.

ССП – есть; Ож – нет.

МО'Т –ы'; м. р.; – мотки льна, которые снимаются с мотовила

ССП – есть; Ож – нет.
МЯ'ЛКА – и, ж.; - приспособление для обработки льна, толстая доска с выемкой.

ССП – есть; Ож – Разминающая машина, устройство.

ОСТРИ'ЦА –ы, ж.; - остаток стебля льна в кудели.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.

РОГО'ЖА –и, ж.; - грубая ткань
ССП- нет; ССПд – нет; Ож – есть.
САМОПРЯ'ЛКА – и, ж.; - прялка с колесом и ножным приводом.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
СКИРДА' –ы, ж.; - большой стог из снопов

СПП – есть; Ож – есть.
СНО'П –ы, м., - связанный большой пучок растений 

ССП – нет; ССПд –нет; Ож -есть

СТЕНА' –ы, ж.; - мера ( 8 – 9 аршин) длины ткани, которая будет соткана на станке за один раз. Рассчитывали, на сколько стен пряжи, заправляли нитки в станок, ткали
ССП – есть; Ож – нет.

ТКАЦКИЙ СТАНОК –  машина, на которой ткали полотно, ткани.

ДЕТАЛИ ТКАЦКОГО СТАНКА :

БЕДРО' 

ВОРО'БЫ
КРОСНА'
МОТА'ЛЬНИК 

НАВО'Й

НИ'ЧЕНКИ – нитки на двух палках

ПРИТУЖА'ЛЬНИК
СНОВА'ЛКА

СТАНО'К

ЧЕЛНО'К

ЦЕ'ВКИ

ТРЕПА'ЛО –а; ср.; - полено, похожее на лопату, с помощью которого треплют лен

ССП –есть; Ож – есть.

ЧУ'ХА –и, ж.; - несколько снопов (10 – 20), составленных вниз корнями, кверху колокольчиками.

ССП – есть; Ож – нет.
Лен связывали в снопы, которые составляли в чухи*, затем вывозили в село и составляли в скирды*. Осенью скирды разбирали, молотили . Сначала это делали вручную вальками, потом придумали молотилки. Конь крутил снопы, а два человека с вальками молотили. С осени лен расстилали на поле по стерне. Как снег сойдет, собирали в снопы, сушили в бане, мяли в мялках*, трепали, чесали щетками железными. Из кудели* ткали грубые рогожи, из которых шили мешки, делали половики. Куделю пряли только вручную, т. к. в ней встречались острицы*, которые нужно было убирать. Хороший лен  пряли самопрялкой* , наматывали на мотовило, отбеливали, а для этого  моты* снимали с мотовила, скручивали, складывали в корчагу, добавляли воду, золу, ставили в русскую печь париться. Вынимали моты из корчаги, перекладывали в деревянные чаны (кадки), везли на речку полоскать, сушили на жердях, разматывали, нитку накручивали на юрок. Нитки  готовы.

ЮРО'К – и, м.; - приспособление, на которое наматывали льняные нити.

ССП – есть; Ож – Небольшая таежная певчая птица, внешне сходная с зябликом, род вьюрка.  
          ЛОШАДЬ И ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ДЛЯ РАБОТЫ, ЕЗДЫ

ГУ'Ж –и; м.; - закреплял оглобли и хомут

ССП –нет; ССПд – нет; Ож –есть.

ДРО'ЖКИ – приспособление на 4-х колесах, на которое может ставиться ходок.

ССП – нет; ССПд –нет; Ож – есть.

 КИБИ'ТКА –и, ж.; - большие кошевы, в которые усаживались человек 5.
КОНЮХО'ВКА – и; ж.; - конюшня. Дядя Миша спрашивал, будем драться, тогда лошадей не давал..
ССП – нет; Ож – есть.

КОШЁВКА – плетеный из тальника возок, у которого спинка выше , а перед уже. Чаще всего сзади сидели двое, а впереди на скамейке кучер.

ССП – есть; Ож – нет.

                                        САНИ –  зимняя повозка на двух полозьях.
ССП – нет; ССПд – нет;  Ож – есть.

ВЯЗЦЫ' – тонкие прутья, которыми перевязаны копылья, чтобы сани не разъезжались 

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.

ГОЛОВЯ'ШКИ – передняя загнутая часть саней

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.

КОПЫ'ЛЬЯ – стояки от полозьев до нащепов

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть. 

НАЩЕ'ПЫ – ровные круглые жерди, которые ложатся на копылья

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.

РО'ЗВАЛЬНИ –приспособления к саням для того, чтобы сделать их выше. Могут быть загнутые на концах и прямые. Привязывались, когда надо было ехать за соломой или сеном.

ССП –нет; ССПд – нет; Ож – есть.

ОГЛО'БЛЯ –и; ж.; - длинная ровная палка, которая присоединяла сани к хомуту.

ССП – нет; ССПд –нет; Ож – есть.

ПО'ЛОЗ – ья; м.; - скользкая поверхность саней. Обкалывали полозным железом, чтобы не разбивались сани. Само много две зимы ходили.

ССП –нет; ССПд – нет; Ож – есть.
СЕДЁЛКА – и; ж.; - надевалась на спину коню, от нее чересседельник для того, чтобы поднимать 2 оглобли до нужной высоты на спину коня, они затягивались в специальное колечко.
ССП – нет; ССПд –нет; Ож –есть.
СТУ'ПИЦА –ы; ж.; - середина колеса, которая надевается на ось

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
СУПО'НЬ –и; ж.; - плотная веревка, которой стягивался хомут. Когда человек сильно запоясался, о нем говорят, что он засупонился.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ХОДО'К –и; м.; - поставленный на дрожки плетеный коробок.

ССП – есть; Ож – 1. Спортсмен, занимающийся спортивной ходьбой, а также вообще тот, кто ходит пешком. 2. Человек,выбранный для того, чтобы идти куда – н. с ходатайством 

ФУРГО'Н –ы; м.; - телега большая. Фургоны были однопарные, в него запрягалась одна лошадь, и двупарные. Впереди стрела, а по обеим сторонам две лошади.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож -есть
ШЛЕЯ' – и; ж;  - длинная возжа, которая одевалась вокруг коня под хвост. Ешли конь дикий, задурит, шлея его держит. Шлея под хвост попала (фразеологизм) Так говорят о человеке, который ведет себя грубо.
ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
_______________________________          

МЕ'ТРИКА –и; ж.; - документ о рождении. Метрика-то у неё на руках была .В метриках Николай записано, а звали Сашей.
МОЛОКА'НКА –и; ж.; - помещение для первичной обработки молока. У нас много лет на молоканке баба Женя работала.
      МОЛО'СНАЯ (корова) – прил.;- дающая много молока. Мы корову сами

 вырастили из теленка, молосная получилась.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
НАЗЁМ , -зьму; - навоз. Назем зимой из окна выкидывали, потом на огород вывозили.

ССП – есть; Ож – есть.
НЕ'ТЕЛЬ –и; ж.; - молодая корова, которая еще ни разу не телилась. У нас ннче тлько нетель, коровушку-то продали.
ОБЪЕ'ДЬЯ – мн. ч.; - остатки сена, соломы в кормушке, которые используют для подстилки. Нонче сено худое, корова не ест,  одни объедья.
ОГУРЕ'ШНИЦА, -ы, ж.; - грядка из навоза , на которой выращивали огурцы и арбузы. Назьму много, так мы две огурешницы делали

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ОДО'НКИ –
мн.; - остатки чего-то. Миша каждый год все одонки подскребает, вывозит.
ОКО'ЛИЦА –ж.; - край деревни. У околицы жили Гутманы, там все время молодежь  собиралась.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ПЕХЛО' ср.; - приспособление из  широкой доски и шеста для сгребания снега с крыши, из ограды. Пехлом снег с повети сталкивали, а из ограды выталкивали большим пехлом.

ССП – есть; Ож –нет. 
ПЕШНЯ' –и; ж.; - палка с острым стальным наконечником на одной стороне и петлей на другой для прорубания льда. У рыбаков пешня – главный инструмент зимой.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ПЛО'РУБЬ ( ПРО'ЛУБЬ) –и, ж.; - прорубленное в реке прямоугольное или круглое окно, через которое берут воду. ПЛОРУ'БЩИК – человек, отвечающий за состояние проруби. Делали длинную плорубь, в которой поили скот. Еще две для того, чтобы полоскать белье и брать чистую воду.

ССП –нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ПОСКО'ТИНА – ж.; - ограда вокруг выгона. Поскотину городили всей деревней. Каждый хозяин городил столько прясел, сколько ему досталось.Плорубщик следил, чтоб плорубь чистой была.

ССП – есть; Ож – нет.
ПРОУ'ЛОК ( ЗАУ'ЛОК) –и, м.; - проход между домами к реке, дороге. По проулку гоняли коров к пролуби. Их называли по тому, кто жил рядом , у нас были Кеюшкин, Самсоновский, Гаврюшкин проулки.

ССП – нет; Ож – есть.
ПРЯ'СЛО – сел; -а; ср. р.; - фрагмент забора из жердей. Прясла состояли из двух кольев, трех жердей, перевязанных вицами.

ССП – нет; ССПд  - нет; Ож - есть
РОПА'ЖНИК – м.; - тонкий тальник, ивняк. Из ропажника вицы делали

ССП – нет; ССПд – нет; ОЖ – нет.
                                   СЕНОКОС –ы,  м.; - заготовка сена.

БАСТРИ'К –и, м.; - тонкое бревно с зазубриной, за которую привязывалась веревка. За бастрик передовку привязывали , чтобы сено не рассыпалось по дороге.

ССП – есть; Ож – нет.
ЗАРО'Д – ы, м.; - большой стог «домиком» , в основании которого укладывались 6 копен. Зарод больше, чем стог, когда трава хорошая.

ССП – есть; Ож – нет.
ЛИТО'ВКА –и, ж.; - коса У нас дед заранее литовки готовил, чтоб удобные были, каждому по руке и росту  подгонял.

ССП – есть; Ож – есть.
ПЕРЕДО'ВКА – и, ж.; - веревка, которая привязывается к бастрику, чтобы сено не развалилось при перевозке. Передовку всегда в санях под соломой прятали.

ССП – есть; Ож – нет.
ПРИМЁТОК –и; м.; - добавочные копны к стогу.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ПОДКЛА'ДИНЫ – жерди, которые укладывали поперек воза, а на них сено или солому.

ССП – нет; Ож – нет.
 Косили литовками*. В основание стога ставили 3 копны, он был круглым, вершили (стояли на стогу, принимая сено,  укладывая его) самые умелые. Зарод* складывали на 6 копен, вершили его « домиком», делали прямые лбы. Если не все сено входило в стог, то делали приметок*, чаще на 4 копны. Возили сено в деревню на телегах осенью, но больше на санях зимой. На воз клали подкладины* (6 длинных палок поперек воза), на них сено, сверху бастрик*, завязывали передовку*.

СУТУ'НОК  -и, м.; - часть бревна (один рез). Навезли сутунков, всю дороу завалили. перен. О маленьком ,  толстеньком  человеке 

Танька у нас такой сутунок.     

 ССП – нет; ССП – нет; Ож – нет.                                                                                                                                           УВА'Л – ы, м.; - склон возвышенности. По увалу всегда много земляники.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
УРМА'Н м.; - тайга. Когда наш дед из Россеи приехал, сначала в урман в Поповку, там у него брат жил, а уж потом в Заливино переехал. 

ССП – есть; Ож – нет.
ЧАРЫ'М  -м.; - снежный наст.Весной утром такой чарым, что в сугробе 
не проваливаешься.
ССП – есть; Ож – нет.
   ДОМ

ГЛАГО'ЛЕМ – дом на две половины одна за другой и еще одна часть пристроена. Похож на большую букву Г

ССП – есть; Ож - нет

ГО'РНИЦА – ы; ж.; - комната

ССП – есть; Ож – есть.
ДВУСТО'ПНЫЙ – двухэтажный дом, в котором и на первом, и на втором этаже по две комнаты

ССП – есть; Ож – нет.
ОДНОСТО'ПНЫЙ – двухэтажный дом, в котором одна комната вверху и одна внизу.

ССП – есть; Ож – нет.
ПЯТИСТЕ'ННЫЙ – дом на две половины, в середине капитальная стена

ССП – есть; Ож – нет.

ХРЕСТО'ВЫЙ (крестовый) – дом, в котором 4 комнаты (внутри капитальная стена) До войны в Заливино было много двухэтажных домов ( 13 на две комнаты – двустопные, 1 – глаглем ( Дарьюшкин), 6 одностопных)

ССП – есть; Ож – нет.
                            ИНТЕРЬЕР
ВИДО'К – и; м.; - вышитая или нарисованная небольшая картина в рамке, чаще всего пейзаж. Видок помещался на стене. Я Вале тоже видок вышила.

ССП – нет; Ож – нет.
ДОРО'ЖКА – и; - вышитая или выбитая длинная полоска, которую клали на диван, на кровать. Раньше ситцевые  ковры цветисты  были , на них дорожки весили.

        ССП – нет; Ож – нет.
ДРАПИРО'ВКИ – вышитые или выбитые портьеры ( две длинных, одна короткая), которые висели на дверных проемах. У меня разные драпировки, я их меняю, как побелю.
          ССП –нет; Ож – нет.
ДУ'МОЧКА – и, ж.; - маленькая подушечка. Думочки вышивали или выбивали. Вот Вере тоже думочку надо, она узор выбрала.

ССП – нет; Ож –нет.
ЗАДЕРГУ'ШКА и; ж.; - короткая шторка от середины окна, которая держалась на веревочке. Вечером задергушки задергивали, чаще всего их вышивали или выбивали
ССП – нет; Ож – нет.
ЗАПАДНЯ'–и; ж.; - крышка подполья. С краю кольцо прибивали, чтоб открывать западню.

ССП – есть; Ож  - 1. Ловушка для зверей и птиц. 2 Намеренно созданные обстоятельства. Кого – н. в тяжелое, невыгодное положение
КАЗЁНКА – и, ж.; - кладовка . В казенке стояла сельница, хранили разные 

приспособления, домашнюю утварь.

ССП – есть; Ож – нет.
КОНТРАМА'НКА ( КОНТРАМАРКА)  -и; ж.; - круглая или квадратная печь, чаще обшитая кожухом (жестью) без вьюшки, с винтовой дверкой. Контрамарку закрывали, когда еще дрова горят, чтобы тепло было дольше.

ССП – есть; Ож – Талон, дающий право на бесплатное посещение театра,кино
ЛА'ВКА –и, ж.; - прибитые вдоль стен широкие доски, на которых сидели. Раньше стульев не было, на лавках сидели.

ССП – нет; Ож - есть
МА'ТКА  - и, ж.; - бревно, на котором лежит потолок.Когда сватать  приходили, под матку садились. Чтоб хозяева поняли.зачем пришли.

ССП – нет; Ож – нет.
НАКИДУ'ШКИ (НАКИДКИ) – большая салфетка, которую накидывали на подушки. Накидушки вышивали или выбивали, иногда вязали.

ССП – нет; Ож – нет.
ОКОЛО'ТКА –и, ж.; - украшение для кровати. На кусок полотна нашивали или кружева, или вышивку.  ( то же, что и подзор)

ССП – есть; Ож – нет.
                                  РУССКАЯ ПЕЧКА

ВЬЮ'ШКА –и. ж.; - железная пластина, которую вставляют в трубу, чтобы закрыть ее, когда печь протопилась, тогда не выходит тепло. Я один раз рано вьюшку закрыла, дак мы все угорели, ладно мама проснулась. 

 ССП – есть; Ож – нет.
ВЫ'ДРА – ы, ж.; - утолщение на печной трубе. Разделка между потолком и трубой от пожара.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – 1 Хищное, хорошо плавающее животное сем. Куньих, а также мех его. 2 О некрасивой и худой женщине.
ГОЛУБЕ'Ц  - м.; - полочка на печке. На голубец еду ставили, чтоб теплой была.

ССП – есть; Ож – нет.
ЗАГНЕ'ТКА –и, ж.; - углубление в русской печке, в которое сгребают угли, чтобы дольше сохранить тепло. В загнетке уголь горячий оставался, из-за этого в печке тепло.

ССП – есть; Ож – нет.
ЗАПЕ'ЧКА –и, ж.; - расстояние между печкой и стеной, где хранились чугуны, ухваты. У нас запечка широкая была, там лавка стояла, ребятишки спать там любили.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ЗАСЛО'НКА –и, ж.; - жестяная пластина, которой закрывается русская печь, когда в ней готовится пища. С заслонки кормить скотину надо было, чтоб здоровая была.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ПО'Д 
-ы, м.; - низ русской печи, на котором пекли хлеб. Раньше форм-то не было, потому и хлеб подовым называется.

ССП – есть; Ож – нет. 
ПОДДУВА'ЛО – ср.; - место под топкой, куда ссыпается зола. Поддувало кирпичом закрывали, чтоб зола не высыпалась.

ССП – нет; ССПд – нет; нет.
        ПОДПЕ'ЧИК – м.; -место под печкой, где хранились ухваты, сковородники, чугуны, т. д. У нас в подпечке гусиха сидела, мы ее боялись.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
СТАВИШО'К – и, м; -вытяжная труба и  маленькая дверца, прикрывающая ее. Я у самого ставишка подтопку зажег, а тяги нет.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
        ЧЕЛО' – ср.; - передняя часть печки. 

ССП – есть; Ож – нет в этом значение.

ЧУВА'Л – ы, м.; - верх печки. На чувале мы валенки сушили.

ССП – есть; Ож – нет.
ШЕСТО'К  -м; - площадка перед челом русской печки, на котором стояли чугунки, горшки, вытащенные из печи. Это щас плита есть, а раньше печки глинобитные были, так на шестке все ставили.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
                               ИНСТРУМЕНТЫ ДЛЯ КЛАДКИ ПЕЧКИ

МАСТЕРО'К ( КЕЛЬМА) – и, м.; - небольшая лопаточка, которой захватывают и намазывают на кирпич глину.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
МОЛОТКИ' ДЕРЕВЯННЫЕ – большие молотки, которыми били печку.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.

КИРПИ'Ч 

ЛОЖО'К –и, м.; - длинная сторона кирпича.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – Широкий и длинный овраг.

ПОСТЕ'ЛЬ – и, ж.;  - широкая сторона кирпича

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – спальное место.

ТЫЧО'К –и, м.; - узкая сторона кирпича.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.

ОКОРЁНКИ – мн., носилки, применяемые для  переноса раствора. Наложит столько, что еле тащим с Вовкой  окоренки..
ОТВЕ'С ы, м.; - приспособление для проверки вертикальности печи.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
РЕ'ЙКА-ПОРЯДО'ВКА –и, ж.;  - палка с нарубками для кладки печи

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
Печи  били из глины большими деревянными молотками. Внизу оставляли подпечик*, в который складывали всякие приспособления, ставили чугуны, а весной там сидели курицы или гуси на яйцах. Плиты не было. Топили русскую печку два раза в день, чтобы приготовить еду. Чтобы дольше сохранялся жар, уголь сгребали в загнетку*, а кашу оставляли в горшке, суп в чугунке, закрывали заслонкой*. Еда была горячей целый день. Когда доставали из печи чугунок, ставили его на шесток* или на голубец*. В печке пекли хлеб. Раньше форм не было, раскатанные булки клали прямо на под*, разметали хорошо, чтобы не оставалось золы. На чувале сушились пимы.
ОПАНЕ'ЛКА –и; ж.; - плашка вокруг двери, окна. Опанелку не красили нонче, хорошая ещё.
ПАЛА'ТИ – длинные широкие полки под потолком, которые шли чаще 
всего от печки. На палатях спали ребятишки, там тепло было.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ПО'ДПОЛ – м.; - подполье, вырытое под домом, в котором хранились овощи. В подполе у меня варенье стояло, картошка, морковь, свекла насыпаны.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ПОЛОВИ'ЦА  –ы, ж.; - плаха для  пола. В новом доме половицы широкие, когда краски не было, их скоблили.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ПРИТВО'Р – ы, м.; - у подпола и двери специальная выемка, на которую ложится западня или дверь. 

ССП – есть; Ож – Входное помещение с западной стороны церкви
ПРО'ШВА – ы; ж.;  - вшитая в середину наволочки вышитая или связанная вставка. Под прошву вставляли яркую ткать, чтоб красиво было.
         ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
СЕ'НКИ – пристройка перед домом .В сенках лежал голик, чтобы снег обметать, оставляли сапоги.

ССП – есть; Ож – нет.
СКАМЕ'ЙКА –и, ж.; - лавка на ножках, которую ставили к столу.

ССП – есть; Ож – есть.

СТОЛЕ'ШНИЦА –ы, ж.; - крышка стола. Клеенок тогда не было, столешницы скоблили ножами добела.

ССП – есть; Ож – есть.
УГЛОВИЧКИ' (УГОЛКИ') – салфетка с вышитым уголком, которой украшали этажерку. Уголки обвязывали или по краю мережку делали, козликом вышивали.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ЭТАЖЕ'РКА –и, ж.; - тумбочка, над которой на резных столбиках держались две полки На этажерке книги стояли.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
Я'ЩИК –и, м.; - большой сундук, в котором лежали одежда, документы, все самое ценное.  Ящики были большими, на них спали, укрываясь тулупами , кошмой.
ССП – есть; Ож – есть.

                       ОДЕЖДА

БАРЧА'ТКА, - и, ж.; - шуба ,  собранная на талии сзади . Это шуба такая, у которой сзади боры.
ССП – нет; ССПд – нет; Ож.- нет.

БОРЫ' –  сборки на одежде. 

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
БУ'РКИ – сапоги из тонкого войлока, снизу кожаные. Андрюша очень любил бурки, да моль их съела.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ВЕНГЕ'РКА, - и, ж.; - шуба в талию. Сейчас венгерки милиционеры носят.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож - Народ, составляющий основное население Венгрии.

 ГА'ЧА, - и, ж.; - одна штанина. Мальчишки сколько раз нахратки устраивали деду: завяжут гачи, бросят на скамейку, он утром попасть не может.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет. 
ЖАКЕ'ТКА, - и, ж.;  – теплая женская куртка, крытая плюшем. Удобнее жакетки нет, мне она от мамы досталась.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – (разг.) 
ЖЕ'МПЕР (ДЖЕ'МПЕР), - ы, м.; - теплая длинная ( до бедер) кофта. У тети Лизы был красивый красный жемпер.

ССП – есть; Ож – нет.
КАМРА'ТКА, - и, ж.; - кофта с поясом, застегивающаяся на пуговицы или замок. Камратки раньше и мальчишки, и девчонки носили.

ССП – есть; Ож – нет.
*Слово появилось во время войны. Мы предположили, что оно могло прийти из немецкого от Kamerad- товарищ. Эти куртки полувоенного образца, такие носили испанцы во время Сопротивления. По старым фильмам мы узнали, что слово это было очень распространено.
КА'ТАНКИ, - ов, мн. – валенки, которые делали вручную. Раньше катанки делали цветными (белый с красным или черный с красным рисунок закатывали)
ССП – есть; Ож - нет
КИМОНО', ср. р.; – платье без рукавов. Бабушка у нас сильно киманошки любила.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – 1. Японская национальная одежда свободного покроя с цельнокроеными рукавами и широким поясом. 2. Об одежде такого покроя.
КУФА'ЙКА (ФУФАЙКА), - и, ж.; теплая стеганая куртка, телогрейка. Мне всегда мама куфайки стегала,  а потом я сама научилась, всю  деревню обшивала.

ССП – нет; ССП – нет; Ож – нет.
МОХНА'ТКИ – мн.  ч. - варежки, сшитые из собачьих шкур, мехом кверху. Мохнатки очень теплыми были, их с ягой носили.

ССП – нет; СППд – нет;  Ож – нет.
ПА'Ж, - и, м., - подвязки, которые держат чулки. Мужские пажи застегивались под коленкой , это такая резинка с заклепкой. Носки были длинные, без резинок, держались на пажах. Женские пажи прикреплялись к специальному поясу резинками.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – 1. В средние века  и в монархических странах: мальчик, молодой человек из дворян, состоящий при знатной особе, монархе. 2. В дореволюционной России: воспитанник привилегированного военного учебного заведения.
ПИ'М, - ы, м., - валенок. У нас у каждого свой пим был, в котором помидоры спели. Иди ты в пим дырявый (фразеол. шут.)

ССП – есть; Ож – есть.
ПЛА'ТЬЕ « В Татья'нку» - отрезное по линии талии платье, собранное по поясу.
Раньше платья «в Татьянку» самыми модными были, я их много кому перешила. 
СПП – нет; Ож – нет.
ПОДОПЛЁКА – и; ж.; - утепление, подклад, который пришивается с изнаночной стороны  кофты. Подоплёку подшивали по спине и груди кофты, а на рукавах не было.
*Интересно, что в словаре С. И. Ожегова значение этого слова – действительная, но скрытая причина чего-нибудь. Возможно, принятое литературное значение восходит к народному.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – скрытая, тайная причина чего – н.
ПОЛУША'ЛОК, - и, м.; - большой платок с кистями . Когда сваха приходила, ей дарили что-нибудь, полушалок или юбку, шаль.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – (прост.)
ПОЛУШУ'БОК, - и, м.; - шуба до колен. Полушубки носили мущины.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож - есть
СА'К, САЧО'К, - и, м.; - куртка, короткая фуфайка, покрытая тканью, нестеганая. У маменьки сак любимый был, лёгонький!

ССП – нет в таком значение; Ож – нет.
ТУЛУ'П, - ы, м.; - длинная овчинная шуба с большим воротником. Тулупы надевали, когда далеко ездили, ворот поднимали.

ССП – нет; СППд – нет; Ож – есть.
ФОМБОРА' ( ФОНБОРА) – ы; ж.; - оборка, сборка вокруг платья Галя все с фомборками любит.

ССП – есть; Ож – нет.
ЧУ'НЬ – и, м..;- калоши, которые надевают на валенки. Пимы с чунями всегда носили, когда в сарай ходили, весной.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – веревочные лапти
ША'ЛЬ, - и, ж; - большой шерстяной клетчатый  платок с кистями. Когда холодно  было,  ребятишек в шаль укутывали.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ША'ПКА-КУБА'НКА, ж. – шапка, верх которой отделан опушкой

ССП - нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ША'ПКА-ТАТА'РКА, ж; - шапка без ушей, отделанная опушечкой

ССП – нет; ССПд –нет; Ож –нет.

ША'ПКА-ТРЕХУ'ШКА, ж – это обыкновенная шапка. Шапки раньше всякие были

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет
ШКЕ'РЫ, шкер – широкие брюки. Шкеры носили грузчики, это широкие штаны  на резинке.

Интересно, что это слово созвучно со словом шхеры ( скалы или небольшие скалистые острова у морских берегов). Моряки всегда носили широкие брюки. Возможно, слово шкеры появилось после рассказов моряков..

ССП –нет; ССПд –нет; Ож - нет
ШУ'БЕНКИ – ок, мн. варежки, сшитые из овчины, шерстью внутрь. Шубенки в лес надевали, пока ехали, а работали в голицах.
ССП –есть; Ож – нет.
ЯГА', -и, ж.; - шуба из собачьих шкур  шерстью наружу. Ягу носили не всегда. Ее мужики надевали, когда в город ездили, она теплая очень. 

ССП – есть; Ож – В русских сказках: то же, что баба- яга.  
ОРИГИНАЛЬНЫЕ   БЛЮДА МЕСТНОЙ КУХНИ

ВА'ФЛИ – испеченное на специальной доске печенье прямоугольной формы с шахматным или другим геометрическим рисунком ( в состав входят взбитые яйца, сметана, сахар, мука)

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.

КАЛАЧИ '( сухие )  пеклись в специальных глиняных формах, похожих на пиалы. Форма смазывалась жиром, в нее наливалось тесто ( 0,5 л молока, 8 яиц, соль, мука). В середину кидали кусок жира. Пекли в русской печке. Жир кипел, поэтому в середине калача получалось углубление.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
КА'РТОЧКА- тонкое печенье круглой формы с рисунком в виде двуглавого орла, испеченное с помощью специальной доски ( в состав входят яйца, сахар, мука).От карточки только вид, ее на скалке заворачивали, чтоб красиво было.

ССП –есть; Ож – нет.
КВА'С м.; - напиток, утоляющий жажду

Готовили солодняки (морозили картошку). Затем мороженую картошку варили вместе с кужирками, толкли, добавляли ржаной муки. Делали тоненькие булочки, сушили в русской печке, даже зажаривали, тогда квас темнее получался. Разваривали солодняки в корчаге или чугуне, выливали в кадку, отваривали (добавляли крутой кипяток). Когда остынет до температуры парного молока, добавляли вареные дрожжи ( хмель, сырая картошка, мука, закваска.. Как только укиснет, готов пенный квас. Кадку спускали в погреб.

ССП – есть; Ож – есть.
КУ'РНИК –и, м.; пирог, испеченный из кислого теста с начинкой из жареного мяса. Твоя мать так просто мясо кладет, а я зажариваю.

ССП – есть; Ож - нет
КУСО'ЧКИ  - гренки, залитые взбитыми с молоком яйцами. Наш дед утром только кусочки ест.

ССП –нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ПРИКУ'СКА –и, ж.; - различные печенья, которые подаются к чаю. Тётя Лиза любила  всякую прикуску на стол в большом блюде ставить, что тебе подарила.

ССП –есть; Ож – нет.
СЮРПА'  ж.; - бульон. У нас пельмени обязательно с сюрпой наливают, обязательно молока или сметаны добавляют.

ССП –нет; ССПд -нет; Ож – нет.

ТРУ'ФЛИ (ТРЮ'ФЛИ, ТРЮ'ФЕЛИ) – испеченное на специальной доске печенье прямоугольной формы с рисунком в виде герба ( в состав входят сливки, яйца, сахар, мука). Труфли как состряпаешь, надо на печке держать, чтоб не отпачивали.

ССП – есть; Ож – нет.

ЧУРУГА'ЙКА – и, ж.; - щучка .Больше всего мы любим чуругайку, жаренную в сметане.

ССП – есть; Ож – нет.
ШАМА' – ж.; - спитый чай. Шаму цыплятам вываливали, рассаду поливали.

ССП – есть; Ож – нет.
ША'НЬГА – и, ж.; - булочки, испеченные из хлебного теста, политые сметаной, смешанной с мукой. Андрюша шаньги горячие любил, только из печки..
ССП – есть; Ож – нет.

                       ПОСУДА, ПРИСПОСОБЛЕНИЯ

БЕЗМЕ'НТ (БЕЗМЕ'Н) – ы, м.; - весы. На безменте все взвешивали, что покупали.

ССП –нет; ССПд –нет; Ож – есть.
ВАЛЁК –и, м.; - дощечка с ручкой , которую использовали для того, чтобы гладить белье, стирать, молотить лен, т. д. Валек у каждой хозяйки под руку подлажен был, чтоб удобно было.

ССП –есть; Ож – есть.
ВЕСЁЛКА – и, ж.;- лопатка для того, чтобы мешать тесто. Чтобы комков не было, надо хорошо веселкой промешивать, да еще и не один раз.

ССП – есть; Ож –нет.
ГОЛИ'К – и, м.; - веник, с которого облетели листья. Голик лежал в сенках им обметали снег с пимов.

ССП – есть; Ож – есть.
ДОЙНИ'К-и, м.; - подойник, ведро с носиком для молока. Дойник отдельно от других ведер ставили, в нем только молоко было.

ССП – есть; Ож – нет.
КВАШНЯ' –и, ж.; - небольшая кадка, в которой ставили тесто. Квашню квашенником  накрывали, когда тесто ставили.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож –есть.
КВАШЕ'ННИК – и, м.; - полотнище с веревочками, которым закрывали квашню и завязывали. Квашенник всегда чистый должен быть.

ССП –есть; Ож – нет.
КОРЧА'ГА – и, ж.; - большой глиняный сосуд для приготовления пива. Разваривали в корчаге или чугуне солодники, настаивали.

ССП – есть; Ож – есть.
КОСА'РЬ – и, м.; - широкий нож, которым скоблили пол. Раньше пола не красили, клеенок не было, мы скоблили плахи косарем. Надо научиться было, не у каждой сразу получалось.
КОЧЕРГА' –и, ж.; - загнутый железный прут, которым выгребали уголь из печи, мешали дрова. Большой кочергой угли из печки выгребали, её ещё клюкой называли.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
КРЫ'НКА –и, ж.;  -  глиняный сосуд для молока. В крынках молоко долго не скисало.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
КУНГА'Н – ы, м.; - высокий сосуд, в котором кипятили чай в поле. Кунган всегда был в поле вместе с котелком.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ЛАГУ'ШКА – и, ж.; - сосуд с носиком, в который наливали квас или воду. Бабушка всегда брала лагушку с собой на покос.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ПОМЕЛО'  ср.; - веник. Чтобы на поду не оставалось золы, помело смачивали водой и выметали все.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – (употр. редко)
ПРО'ТВЕНЬ – и, м.; - лист с высокими краями и крышкой . В протвене готовили целиком гуся, утку, поросенка.

ССП – есть; Ож – нет.

СЕ'ЛЬНИЦА – ы, ж.;- корыто, в котором хранилась мука. В сельнице всегда была мука, мы хранили ее в казенке.

ССП – есть; Ож –нет.
СКА'ЛКА – и, ж.; - приспособление для раскатывания теста. Чтобы тесто лучше было, его скалкой хорошо взбивали несколько раз.

ССП – есть; Ож – есть.
СКОВОРО'ДНИК –и, м.; - приспособление, которым вытаскивали из печки сковороду. Сковородники делали на длинных палках, чтобы руки не обжечь.

ССП –нет; ССПд – нет; Ож – нет. 
СЛОПО'К – и.; м.; - трость У бабы Анны ноги последнее время совсем разболелись, только со слопком ходила.

ССП – есть; Ож- нет.
СТУ'КАЛЬЦЕ  ср.; - кусок тонкой трубы для ударов по ножу. Стукальцем по литовке били, чтобы наточить.

ССП – нет; ССПд -нет Ож –нет.
ТАГАНО'К –и, м.; - приспособление на трех ножках для чугунка, под которым разводился костер. У меня и сейчас таганок есть, вон в подполе стоит, правда прогорел с одной стороны.

ССП – есть; Ож – есть.
ТОЛКУ'ШКА – и, ж.; - приспособление, которым толкли картошку. Толкушкой большой тетя Валя картошку толкла.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
ТУШИ'ЛКА –и; ж.;  - железное приспособление на трех ножках.  Туда насыпешь углей, закроешь крышкой, оне заглохнут. А потом, когда надо самовар ставить, берешь эти угли, лучину, зажигаешь.
ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
УРЕ'ЛЬНИК ( УРЫЛЬНИК) – и, м.; - ночной горшок. Вон урельник под кроватью стоит.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
УХВА'Т- ы, м.; - приспособление, при помощи которого доставали из печки горшки, чугуны. С ухватом мама ловко управлялась. 
ССП – нет; ССПд – нет; Ож –есть.
ЦЕДО'К – и, м.; 1)воронка с дырочками на дне, через которую пропускали жидкость (молоко, квас), чтобы очистить от примесей;

2) марлечка, через которую пропускали молоко.

У неё цедок всегда  над печкой висел, чтоб под рукой был. 

ССП – есть; Ож – нет.

ЧА'РКА –и, ж.; рюмка. Гостю первому наливали чарку.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ЧЕПЕ'ЛЬНИК –и, м.; - сковородник. Маменька ловко с чапельником управлялась, у меня так не получалось.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет
ЧИ'СЛЕННИК –и, м.; - отрывной календарь. В численнике отмечали все праздники. 
ССП – есть; Ож – нет.
ША'ЙКА – и, ж.; - деревянный сосуд с одной ручкой, в который в бане наливали воду. В шайку наливали щелок, а кому нужно было, добавляли воды.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
                                         ПРАЗДНИКИ

                                                 СВАДЬБА
Сначала проходило сватовство. Свахе давали задаток( полушалок, кофту, юбку, полотно). Сваха передавала это жениху. Если он не был согласен, то задаток оставался у жениха. Сваты были из родни. Когда приезжали в дом к жениху, то садились под матку, это условный знак, что пришли сваты.

Мать невесты и сама она собирали приданое. Его везли специальные люди, приданники*.  Они изображали, что очень трудно доставить приданое: то падали, то застревали в дверях. Родня жениха «помогала» им, наливая вина. Приданники заправляли кровать, а гости наблюдали.

Свадьбу гуляли сначала у жениха, потом у невесты. На второй день свадьбы пекли блины, связывали их определенным способом, укладывали на тарелку, закрывали другой. Невеста проверяла жениха на сообразительность. Секрет был в том, чтобы перевернуть тарелки. Если девка честная, жених разбивал тарелку и кидал деньги. Затем это делали свекор со свекровью, все гости, а молодые собирали деньги . Отсюда и пошел этот обычай рассыпать мусор на нынешних свадьбах.
СЪЕЗЖИЕ ПРАЗДНИКИ  В каждой деревне был праздник, на который съезжались люди со всех окрестных деревень. Семьи дружили, приглашали друг друга в гости, гуляли.

             Заливино – Троица

             Корнево – Крещение . Вечером 18 января угольком ставили кресты над дверью дома и окнами. Уголек этот сохраняли, чтобы использовать потом. Иногда нужно было наговорить воду на углях.
             Сов. Крестьянка – Михайлов день

             Федотово – праздник Трех святителей

             Фрунзе -  7 ноября

 Черняево – Рождество

Шкитовка –  старый Новый год 14 января
ЧУДУШКИ -  ряженые. В Рождественские праздники молодежь наряжалась и ходила по домам. Хозяева угадывали, кто к ним пришел, угощали. Мавра Заливина наливала в крынки пиво, квас, рассол, закваску, сыворотку, воду.  Каждому гостю наливала из другой крынки, они потом спорили, кому что налито.

                        РУКОДЕЛИЕ

                     ВЫШИВАНИЕ 

ГЛАДЬ  двусторонняя ( рисунок виден и на изнаночной стороне),

односторонняя ( только на лицевой стороне)

КОЗЛИК   применялся для оформления края салфетки. Это большой крестик, у которого верхняя часть меньше нижней.
КРЕСТОМ ( простым  - крестик из двух стежков; болгарским – крестик из четырех стежков). Вышивали по канве или продергивали нитки, а потом вышивали по этой сетке. Рисунок придумывали сами или покупали чертежи, друг у друга перерисовывали

КРЮЧКОМ вышивали тамбурным швом нитками «бумага»

РИШЕЛЬЕ  вышивали вручную и на машинке. Для вышивки вручную продергивали нитки, подрезали, соединяли, обвязывали их иголкой. На машинке выбивали по рисунку, а потом подрезали оставшуюся ткань

ВЕНОЧЕК – вышивка кружком (чаще всего для думочки) 

НИТКИ ДЛЯ ВЫШИВАНИЯ
БУМАГА

ГАРУС- толстая пряжа пушистая, ей вышивали филейки

МУЛИНЕ

ВЯЗАНИЕ

ИГОЛКОЙ  обвязывались салфетки, дорожки. Ячейкой завязывались узелки, получался очень нежный узор.
КРЮЧКОМ вязали из ниток «ирис», «кроше»

ФИЛЕЙНОЕ ВЯЗАНИЕ  выполнялось специальной  толстой иголкой с вилками на краях, чтобы держались нитки. Вязалась сетка-основа, начиная с одной петли, набирали нужное количество петель, а затем убавляли. По этому полотну вышивали иголкой, зацепляясь за основу.

НА ШПИЛЬКЕ  выполнялось на специально  загнутой проволочке в виде   U крючком (фриволите)

 ВЫБИВАНИЕ
НА ПЯЛЬЦАХ  чаще всего 6-угольных. По краю набиты маленькие гвоздики, зацепляясь за которые снуются  сначала нитки основы (« короше»), затем наматывается второй слой («ирис»). Сшивается по рисунку, вырезается лишнее. Салфетки получаются объемные, яркие.

ИГОЛКАМИ по гобеленовой основе. Специальная большая полая иголка, через которую протянута нитка, прокалывает основу, оставляя петлю на лицевой стороне.

СТЁГАНЫЕ ОДЕЯЛА  делали сами. На полу раскладывали полотно, вату, сживляли. Вставляли в  специальные большие пялы (пяльцы),  Все это прошивалось очень плотным швом по специальным рисункам, чтобы  вата не выбивалась, не скатывалась, не образовывала комков. Работа эта очень нудная, требовала усидчивости, поэтому таких мастериц было в деревне мало, одна из них -  Ульяна Васильевна Самсонова

 ТОПОНИМЫ – географические названия
ЗАЛИВИНО  Есть  две версии, почему наше село так называется. 1) Луга около нашего села весной полностью покрывались водой, когда реки выходили из берегов, луга действительно были заливными 2) Первыми жителями, основавшими деревню, была семья Заливиных. Это и сейчас одна из самых распространенных фамилий в селе. На сегодняшний день у нас 49 Заливиных из 924 жителей села. На фронтах Великой Отечественной войны  погибло 13 Заливиных. Доска на обелиске  с перечнем  имен этих героев самая большая.
         Российский государственный архив древних актов

 По документам архива д. Заливино Логинова погоста Тарского уезда (принадлежащая разночинцам) впервые упоминается в материалах переписи населения России II  ревизии ( Ф. 350, Ландратские книги и ревизские сказки, оп. 2, д. 3520, лл. 72-73, 1748г.). Но, судя по тексту переписи, очевидно, что д. Заливино существовала уже во время I ревизии (1719-23 гг): «Написанной в прежнюю перепись Алексей Кирилов сын Заливин…» 

Документов с более ранними упоминаниями населенного пункта Заливино в архиве не обнаружено.

                           Москва, РГАДА
АНТО'ШКИН БУЕРАК – место принадлежало Антону Банкрутенко
ВА'НИНСКАЯ ДОРОГА –  возле этой дороги поле принадлежало Ивановым

ЗЕЛЁНЕНЬКОЕ ОЗЕРО – вокруг этого озера все было зелено

КАЗА'НЦЕВ КУСТ – раньше этот куст находился на покосе Казанцевых

КАШТА'ЙКИНО БОЛОТО – на этом месте стояла избушка  Каштайки (прозвище). Он делал кирпичи, играл на мандалине.

ЛОЖНИКО'ВСКАЯ ДОРОГА  - 1) эта дорога вела на село Ложниково.  20 Поле возле этой дороги принадлежало Марьяне и Степанине Ложниковым.

НИКО'ЛО-ГУ'РЬЕВСКОЕ БОЛОТО – раньше это заболоченное место принадлежало Николаю Гурьеву, Михаилу Ивановичу, Илье Михайловичу, прадедам Анны Ильиничны Герасимовой, старожилу нашего села.

ОВЕ'ЧЬЯ ЛУКА – на этом поле пасли овец

ПОПО'ВСКАЯ ЛУКА – 1) раньше здесь был сенокос Поповых  2) рядом сенокос попа.

ПРО'НЬКИНА ГРЯЗЬ –  на этом заболоченном месте стояла избушка  Прокофия  Кушнарева

САМСО'НОВСКАЯ ПАШНЯ –  поля, принадлежавшие семье Самсоновых
СКУРА'ТОВСКАЯ ДОРОГА -  рядом с дорогой стояла избушка Андрея Скуратова, пашни раньше принадлежали Андрею Александровичу, Александру, Мекише,  Евдею Скуратовым.

ЧИ'СТОЕ БОЛОТО – раньше это болото не было топким. На нем не было кустов, вода чистая, прозрачная. Как в маленьком озере.

ШКИТО'ВСКОЕ ОЗЕРО  находилось рядом с деревней Шкитовка.

Я'КОВСКОЕ ГУМНО – раньше там были пашни Герасимова Михаила Яковлевича.

 УСАДЬБ А
АНБА'Р  -ы, м.; - амбар – строение, в котором хранили хлеб, зерно, муку.  В чистом  анбаре у нас  только мука хранилась, а летом в нем спали.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
БАНЯ

ВЕХО'ТКА и, ж.; - мочалка, чаще всего из рогожи.На полке вехотка лежит.

ССП – есть; Ож –нет.
КА'МЕНКА – и, ж.; - то же, что и поддавалка. Вокруг трубы накладывали камни или кирпичи, которые накалялись. Чтобы получить пар, на каменку плескали горячей водой, парились.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож –нет.
ПОЛО'К – и, м.; - широкая полка в бане, прибитая к стене,  на которой парились или грелись.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ПРЕДБА'ННИК –и, м.; - пристройка рядом с баней, чаще дощатая, где стояли лавки, холодная вода, висели веники.

ССП – нет; ССПд – нет;  Ож – есть.

ША'ЙКА – и, ж.; - небольшая деревянная неглубокая кадочка с одной ручкой.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ЩЁЛОК –м.; - вода, настоенная на золе. В кадку насыпали золу, заливали горячей  водой и настаивали. Этой водой мыли голову.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – нет.
Баня стояла в огороде. Топилась по-черному, трубы не было, дым выходил через отверстия, специально проделанные в стене. Котел вмазывали прямо в печь, в него входило 10 -12 ведер воды. Голову мыли щелоком. Зачерпывали осторожно, чтобы не смутить золу, наливали воду в шайку. Парились на полке березовыми  вениками, которые  заготавливали до Петрова дня. Поддавали в каменку горячей водой. Мужики отдыхали в предбанке , по нескольку раз парились.

________________________________________________________________
БЕРЕ'МЯ ( ДРОВ) – охапка дров. Когда гадали, каждая девушка брала беремя дров и заносила в дом, считала, сколько поленьев набрала.

ССП – есть; Ож – нет.
ВОРО'ТА  мн. ч.; - широкое отверстие для прохода или проезда в заборе. Было двое ворот. Через передние ворота входили в ограду с улицы. Через задние ворота скотина заходила с поля во дворы, можно было пройти в огород.

ССП – есть; Ож – (устар. и прост.) есть.

ВЫ'ШКА –и, ж.; - чердак. У меня на вышке чего только нет! Даже кросна лежат от станка, который на дрова испилили.

ССП – есть; Ож -есть
ГУМНО' – ср.; - навес, крытый соломой, под которым хранился хлеб. Лен на гумно привозили, где молотили потом.

ССП –есть; Ож – есть.

ДВО'Р –ы, м.; - строения для скотины. Во дворе зимой скотина стояла, а летом в стайке.

ССП – нет; Ож – есть.
ЗАГОРО'ДКА –и, ж.; - палисадник. У тети Лизы в загородке всегда мальвы росли, по ним все заливинские дом находили.

ССП –нет; ССПд – нет; Ож – Ограда, забор.
ИЗБУ'ШКА –и, ж.; - небольшое строение с печкой во дворе, где готовят корм для скотины. У нас в избушке летом еду варили, ребятишки спали, а зимой вода стояла.

ССП – нет; ССП – есть; Ож  - нет.
КОЛО'ДА –ы, ж.; - кормушка для свиней. В колоду насыпали зерно, а рядом ставили воду.

ССП – есть; Ож – есть.
КО'МЕЛЬ –и, м.; - самый толстый край бревна. Комли колоть  тяжело, так что мужики сами старались справиться, а парнишки что полегче кололи.

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
КУРЯ'ТНИК –и, м.; - сарай для куриц. Летом курицы в курятнике жили, а зимой в теплом дворе.

ССП – есть; Ож – есть.
ОВИ'Н –ы, м.; - помещение для сушки льна. 

ССП – нет; ССПд – нет; Ож – есть.
ОВЧА'РНИК –и, м.; - сарай для овец

ССП – есть; Ож – есть.

ПЛЕТЕ'НЬ – и, м.; - переплетенные тонкие прутья, огораживающие что-то. Плетень вокруг огорода был.

ССП – нет; Ож – есть.
ПОВЕ'ТЬ –и, ж.; - навес, который делают на зиму, чтобы снег не залетал. Это столбы с жердями, на которые зимой укладывают солому. Летом с повети солому убирали,  в ограде светло было.

ССП – есть; Ож – есть.
ПОДНАВЕ'С – ы, м.; - столбы, на которых лежал тес. На поднавес  складывали сено, а внизу стояли летом сани, а зимой телеги, машины (сенокосилки, молотилки, т. д.)

ССП – есть; Ож – нет.
ПОЛЕ'ННИЦА –ы, ж.; - сложенные рядами дрова. По краям поленницы две клетки делали, чтобы дрова не раскатились.

ССП – есть; Ож – есть.

САДО'К – и, м.; - палисадник. В садке у тети Лизы всегда росли красивые мальвы.
ССП – есть; Ож – Помещение или водоем для содержания и разведения животных.
СЕ'ДАЛО –ы, ср.; - насест. Для куриц седало делали, а коровы внизу были.

ССП – есть; Ож – нет.
СТА'ЙКА – и, ж.; - строение для скота.  В летней стайке телята стоят.

СПП – есть; Ож – нет.
ТЫ'Н – м., - загородка в ограде, отгораживающий хозяйственные постройки. На тын часто вешали крынки, тряпки всякие сушить.
ССП – нет; Ож – есть.
ЧАСТОКО'Л – ы, м.; -  березовый  или осиновый забор из перегнутых через жерди тонких палочек. Частоколы не около всех домов были.

ССП – есть; Ож – есть.
Я'РКА – и, ж.; - молодая овца, которая еще не ягнилась. У ярок шерсть мягкая, да короткая

ССП –нет; ССПд – нет; Ож – есть.
Я'СЛИ  - кормушка из бревен или жердей, которая устанавливалась в середине двора или около стены, куда накладывали сено или солому. У наших тятя всегда кормушку  в середине двора ставил, чтоб скотине удобно было.
ССП – есть; Ож – есть.

НАСЕЛЕНИЕ И ГОВОРЫ

В работе Галины Александровны Садретдиновой «История заселения русскими Западной Сибири в связи с изучением сибирских старожильческих говоров»*  отмечается, что границы современных диалектных групп совпадают с границами первых очагов русского населения Западной Сибири, возникших вдоль рек: Тоболо-Иртышский ( поселения по Иртышу, от устья Ишима до впадения Иртыша в Обь и его притокам), Нижнеобский (поселения по реке Оби вниз от впадения в нее Иртыша до устья),  Среднеобский (поселения по средней Оби вверх от устья Иртыша), Среднеиртышский (поселения по среднему Иртышу от устья Ишима и ее притокам: Аеву, Оше, Таре) диалекты.

Западная Сибирь заселялась переселенцами, служилыми  людьми с Украины, Белоруссии, европейской части России, с Урала.

В начале XVIII века наиболее густо заселенной частью Тарского уезда был бассейн р. Оши, где в основном оседали выходцы из Знаменского погоста, основанного в 1662 г. переселенцами из Устюга и Соли Камской, остальные поселения редким пунктиром располагались по р. Иртышу, Таре…

В первой половине XVIII века заселение Тарского   уезда шло в основном за счет притока русских людей из более северных и северо-западных селений Тобольского, Тюменского, Томского уездов, где сосредоточивалось большое число старожилов, освоившихся в сибирских условиях. Начиная со второй половины XVIII века , после проведения Московского тракта, заселение Сибири идет в основном за счет выходцев из средне- и южновеликорусских  губерний.»

История семей людей, населяющих Заливино, сложилась по-разному. В XIX веке из-под Киева приехали в Тарский уезд семьи Загородных и Самсоновых, из Вятского уезда семьи Савинцевых и Жерковых, из Белоруссии семьи Калининых, Заливиных.  Все они общались, трудились вместе, создавали семьи, рожали детей.. В сибирских говорах слились говоры населения различных европейских областей России, Белоруссии, Украины, тюркских, финно-угорских народов, потомки которых населяют Сибирь. Произошла ассимиляция ( уподобление).

 Моя прабабушка  по оцовской линии Карманова Ксения Егоровна родилась 22 января 1911 года в деревне Зоново Юргинского района Тюменской области. И хотя она живет в Сибири, ее речь заметно отличается от речи заливинцев.

Я  записывала речь  Ксении Егоровны, попыталась классифицировать диалектные слова, которые она употребляет.

 Диалектизмы
 грамматические  ( проявляются в склонении, образовании форм частей речи, переходе из одного грамматического рода в другой): по лу'к (за луком), по'смеру ( по миру), обихо'дила (прибрала), обу'тки (обувь из кожи), в строк (на год в няньки).

Диалектизмы лексикофонетические (слова с иной, чем в литературном языке , огласовкой): фита'нция (квитанция), пущай (пусть), сусе'д (сосед), антире'сно (интересно), ковда' (когда).

Диалектизмы семантические ( общенародные слова с иным, чем в литературном языке, значением): глы'зы (конский навоз), жи'во (быстро, сразу).

Диалектизмы словообразовательные (слова с иной словообразовательной структурой, чем у однокоренных литературных синонимов): ту'таки (тут, здесь), одна'кость ( однако), ка'жин день (каждый день), да'вече (недавно), понужа'ть (бить), ичё ли (что ли), карто'вница, морко'вница, капу'стница (запеканки с овощами), отку'ль (откуда), пря'лица (прялка).

Диалектизмы собственно лексические (местные названия предметов и явлений, имеющих в литературном языке иные наименования): изба (кухня), казенка (кладовка), опу'шечки ( меховой верх рукавиц), маки'тра (большой сосуд из глины), песте'рь (короб плетеный), латка (чашка), шабала' (шумовка, которой выгребают угли из печи), рукоте'рт (полотенце), решмо'нка (плохая, тоненькая курточка), лопать (одежда), кичи'ги (созвездия), бро'дни  (сапоги),  по'рхвочка (мягкая, пушистая булочка), хохоря'шная (порванная), плетешо'к (шнурок), па'рочка (юбка с кофтой), хохма'тки (рукавицы), ремужи'нка (телогрейка), марина'дка (телогрейка на подкладе), подоплёка (подклад с изнаночной стороны одежды), сермя'га (одежда из грубой самотканой материи), рукомо'йка (умывальник), ку'ть (уголок на кухне у русской печки, где стряпают), прикоко'лдыш (пристройка), ба'ско (красиво).

Диалектизмы фонетические ( особенности звуковой системы говора): [ с, одн,  и] – [с’иводн’и], [ испужалс’а] – [ испугалс’а]; [ д’э  эта] – [ гд’э эта]; [ куды] –[ куда];     [ап’эт’] –[ап’ат’; [ зд’эс’а] – здесь; [й’энта] –это; [ л’ажу] – лягу; [ прэ’н’ик’и] –пряники; [ап’эт’] - [ап’ат’]; [ кан’идоры] - [ пам’идоры]; [ ис’] - [й’эс’т’]; [ишо] - [й’ищ’о]; [л’исап’эт] - [в’илас’ип’эт]; [ ужнат’] - [ужынат’].

Диалектизмы этнографические ( местные названия местных предметов): квашня – посуда, в которой заводят тесто; клюка – кочерга; валек, рубец – гладильные приспособления; сак – пальто с фестонами по низу, пуговками; посконный –сделанный из поскони (растение-сорняк, которое использовали для низкосортной ткани)

Сравнив речь Ксении Егоровны и Екатерины Семеновны, мы пришли к следующим выводам:
1. Совершенно одинаково называются детали ткацкого станка, упряжь, инструменты, большинство строений, предметов интерьера. Это объясняется тем, что переселенцы, отправляясь в Сибирь, брали с собой самое необходимое, ценное, что помогло бы устроить жизнь на новом месте.

2. Некоторые слова, имея одно лексическое значение, отличаются словообразовательной моделью

	Значение
	Среднеиртышский диалект (Заливино)
	Тоболо-Иртышский диалект  (Боровинка)

	Картофельная запеканка
	картовник
	картовница

	Полотенце
	ручник
	рукотерт


3. Некоторые слова совершенно иначе называют явления, предметы

	Лексическое значение
	Среднеиртышский диалект  (Заливино)
	Тоболо-Иртышский диалект (Боровинка)

	Большая кочерга
	клюка
	шабала

	Плетеный ремень
	пояска
	плетешок

	Помещение для молотьбы
	гумно
	клуня

	Варежки мехом наружу
	мохнатки
	хохматки

	Поле, на котором пасется скот
	пастбище
	выпаса

	Место в сарае (свинарнике), где спят свиньи
	котух
	гойно


4. Одно слово может иметь разное лексическое  значение или отличаться его оттенками. 

	Слово
	Среднеиртышский диалект (Заливино)
	Тоболо-Иртышский диалект (Боровинка)

	Куть
	Передний угол избы, где стоит посуда
	Угол на кухне у русской печки, где стряпали

	Сак*
	Куртка, короткая нестеганая фуфайка, покрытая тканью
	Пальто с фестонами по низу, пуговками

	Сермяга
	Шуба из овчины или грубой материи (основа холстинная, уток шерстяной)
	Одежда из грубой самотканой материи

	Телогрейка 
	Фуфайка
	Ремужинка 

	Шаньга 
	Булочка, смазанная сметаной с мукой
	Большая ватрушка

	Яга 
	Собачья шуба мехом наружу
	Любая меховая шуба мехом кверху


* Сак – архиерейское облачение сверх подризника

5. Значение некоторых слов Тоболо-Ирышского диалекта заливинцам не известно. Например, баско (красиво), запон (фартук), макитра (большой сосуд из глины), пестерь (большой короб), латка (чашка), решмонка (плохая, тоненькая курточка), лопать, лопатина (одежда), кичиги (созвездия), порхвочка (мягкая, пушистая булочка), хохоряшная (порванная),  маринадка (телогрейка на подкладе),  прикоколдыш (пристройка).
 ИСТОРИЯ СЕМЬИ ЗАГОРОДНЫХ

                      (ШЕСТЬ ПОКОЛЕНИЙ)
  Митрофан и Авдотья Загородные жили в 16 километрах от Киева в деревне Русово.  В Сибирь был сослан дед за то, что рубил лес в недозволенном месте.  Жена решила идти за мужем вместе с детьми, которых было семеро. Добирались трудно: шли пешком, ехали на лошадях, на поезде, до Тары плыли на пароходе, а из Тары поселенцев направили в Заливино.

Вскоре Авдотья сильно заболела (сказался тяжелый путь) и умерла. Дед Митрофан сильно тосковал, каждый день ходил на могилу жены и ненамного пережил супругу.

Дети остались одни. Старшей, Евгении Митрофановне, моей прапрабабушке, было 16 лет. У нее на руках остальные шестеро братьев и сестер. Евгения Митрофановна вышла замуж за зажиточного крестьянина Крикотунова Якова. Кажется, суровая сибирская природа сама поработала над характером этого человека: он был трудяга, но очень суровый, молчаливый. Евгения Митрофановна старалась помогать младшим, Авдотье, Ивану, Федору, Устинье, Елене, Ульяне. Мужа призвали в Красную Армию. Пока он воевал на фронтах Гражданской войны, некогда крепкое хозяйство пришло в упадок. Вернулся с войны он израненным, умер в 1927 году.

И снова Евгения Митрофановна одна с детьми, старшей 16лет, а младшему 6 месяцев. Чтобы выжить, работали все. Зимой ткали рогожи, а летом нужно было заготовить корма, накосить сено. Но никто не унывал, в страдную пору на поле выходили все. Помогали соседи, ведь люди тогда были дружные, умели поддержать в трудную минуту и порадоваться чужой радости. Дом Крикотуновых всегда был полон песнями.                                                                                                                                                                В 30-е годы вступили в колхоз, на общественный двор свели 7 коров и 4 лошади.  Началась другая жизнь.  Во время Великой Отечественной войны сына Тимофея проводила Евгения Митрофановна на фронт. Страшная похоронка не обошла их дом. В семье  остались пять дочерей:  Анна, Онисья, Устинья, Анастасия, Елизавета. 

Был призван в трудовую армию и умер на Урале брат Федор. Погибли под Ленинградом его сын Николай, под Калининградом – Григорий. Война унесла жизни четырех Загородных. Фамилия жива только потому, что младший Михаил, 1932 года рождения, не попал на фронт по возрасту.

Елизавета Яковлевна (1914 -1993 г.), моя прабабушка, была очень красивой, веселой женщиной. Работала в колхозе дояркой, кладовщиком в Госсортфонде, с 1956 года жила в Таре, прекрасно шила. Прабабушка вышла замуж за Самсонова Михаила Васильевича, у них был трое детей ( Зоя, 1934 года рождения; Валя, 1936 года рождения; Виктор, 1938 года рождения).

Валентина Михайловна, моя бабушка, родилась в с. Заливино. Окончила 8 классов и курсы лаборантов. Работала лаборантом на Екатериненском маслозаводе, продавцом. В 1955 году вышла замуж за Козлова Николая Васильевича. С 1962 года живет в Таре, работала инспектором райсобеса, бухгалтером в «Сельхозтехнике». Сейчас на пенсии.

У Козловых две дочери, Галина (1957 г. р.), Татьяна (1955 г. р.). Старшая Галина – моя мама. В 1981 году она вышла замуж за Смолина Юрия Викторовича. У Смолиных двое детей. Владислав, 1984 года рождения; Валентина, 1989 года рождения.

Михаил Федорович Загородный женился на Скуратовой Нине Андреевне. Работал трактористом. У них трое детей: дочь Екатерина (1960 года рождения); сын Николай (1962 года рождения); сын Владимир (1664 года рождения).

Екатерина в 1978 году вышла замуж за Зубкова Павла Михайловича (1957 г. р.), у них трое детей: Елена (1981 г. р.); Олеся (1984 г. р.); Михаил (1989 г. р.)

Николай в 1982 году женился на Музычук Наталье, у них двое сыновей, Евгений и Николай.

Владимир в 1988 году женился на Негоденко Елене, у них родился сын Александр.

ИСТОРИЯ СЕМЬИ САМСОНОВЫХ

                                  ШЕСТЬ ПОКОЛЕНИЙ
Самсоновы  Александр  и Алена жили в деревне Самсоново. Их хозяйство было крепким.  У Самсоновых было пятеро детей: Праскорья, Татьяна, Анна, Степан, Василий. Девочек отец отдал в работницы.

Василий Александрович (1866- 1946 г.) женился на Серовой Марии Ивановне (1875-1937 г.). В 1899г. семья переехала из Самсоново в Заливино. Крестьянствовали, прапрадед на лошадях возил лес. Построил двухэтажный дом, за огородом находилось гумно. Семья была трудолюбивой, крепла.

 Василия Александровича взяли в армию, после возвращения он работал в Ново-Логиново председателем райисполкома.

Дети взрослеют, у Самсоновых трое сыновей: Александр, Михаил(1905 г. р.), Николай (1912 г. р.); шесть дочерей: Анастасия, Ульяна(1902 г. р.), Елена (1904 г.р.), Мария (1906 г. р.), Анна (1909 г. р.), Федосья (1911 г. р.).

В хозяйстве Самсоновых появляется техника: молотилка конная (на 6 лошадей), сенокосилка, треер, веялка. Около 20 дойных коров,  молодняк, лошади, овцы. Работников не держали, дружно жили с соседями, помогали друг другу.

Но наступил 29-й год. В село пришел план на раскулачивание. На заседании ТОЗа принимается решение раскулачить Самсоновых, раз живут они крепко. Дочь Ульяна Васильевна , которая была уже замужем, была на этом заседании, но заступиться за родных побоялась. Единственное, что смогла она сделать, - это предупредить семью о грозящей беде. Но родители ей не поверили, потому что честно трудились, за чужими спинами не прятались, ели свой хлеб, детей вырастили трудолюбивых. 

Но на следующий день Самсоновы вместе с другими девятью семьями из Заливино , погрузив на лошадь самое необходимое, в сопровождении милиции отправляются на Кулай. Шли пешком с внуками (старшему 8 лет, а младшей не было и года). Тайга, дороги нет, кони не идут. Люди по очереди протаптывают дорогу, а потом ведут лошадей. С такими муками подошли к назначенному месту. Нет ни жилья, ни пищи, только то, что осталось от долгой дороги. Расчистили поляну, сделали большой шалаш, в центре разожгли костер, спали ногами к нему. Ногам жарко, спине холодно. Срубили дом, соорудили нары, печку из глины, положили борону, на ней пекли хлеб из привезенной муки.

Жить было тяжело. Люди стали убегать, решились бежать и двое Самсоновых, Анна и Николай.

Их группа состояла из 9 человек. Брели болотом, прятались от облав, помогали совсем чужие люди. Куда идти? Зашли к дяде в Самсоново, но он был председателем сельского совета и принять беглых родственников отказался.

А в это время Ульяна Васильевна обращается в суд с просьбой пересмотреть решение о выселении Самсоновых, поддерживают ее и соседи. Семье разрешают вернуться.

    Справка из архивного фонда Тарского райисполкома

В списке лиц, лишенных избирательных прав по Тарскому району  (дата не указана) значится Самсонов В. А. 1874 г. рожд., жена Мария Ивановна 1872 г. рожд., сын Александр Васильевич 1900 г. рожд., сноха Графена 1899 г. рожд. , сын Михаил Васильевич 1905 г. рожд..

В выписке из протокола заседания группы бедноты Кореневского сельского совета от 30. 04.1929 года указывается, что Самсонов Василий Александрович имел крепкое середняцкое хозяйство, была эксплуатация молотилкой, доход от молотилки 50 рублей. Элемент социально неопасный.

Постановили: в избирательных правах восстановить, индивидуальное обложение снять.

Постановлением комиссии по пересмотру списков лиц, лишенных избирательных прав от 5-15 мая 1930 г. Самсонов Василий Александрович восстановлен в избирательных правах.

В карточке обследования кулацкого хозяйства имеются сведения: состав семьи – сам 56 лет, жена 56 лет, мать 78 лет, сын 30 лет, сноха 29 лет, дети от 6 лет до 5 месяцев, сын 23 лет, сын 16 лет, дочь 19 лет, дядя 75 лет.

В графе «Сельхозмашины» указана сенокосилка одноконная, молотилка, конные грабли, плуг. В карточке плательщика единого сельхозналога и оклада страхования на 1929-30 г. указано посевы 10, 55 га, лошадей от 2 до 4 лет 1 голова, лошадей от 4 до 6 лет 4 головы; крупный рогатый скот: молодняк – 4 головы бычки и 3 нетели, коровы 3, овец 14, свиней 3; всего дохода от хозяйства 617 рублей.

В январе 1930 года семья вступает в колхоз.

Мой прадед, Самсонов Михаил Васильевич, вместе с семьей прошел все испытания, отправился на золотые прииски на Алдан, а по возвращении женился на Крикотуновой Елизавете Яковлевне. 

В Великой Отечественной войне участвовали все сыновья Василия Александровича, четыре зятя, внук.

Не вернулись домой сын Александр, муж Анастасии Петр, муж Марии Осип, муж Ульяны Андрей. Инвалидами стали сын Николай, внук Петр. Умер, простудившись, сын Александра Василий.

Мой прадед Михаил Васильевич воевал на восточном фронте с японцами.

После войны работал мотористом, механиком МТС, председателем колхоза им. Фрунзе, с 1955 года трудился в «Сельхозтехнике»

У Михаила Васильевича и Елизаветы Яковлевны трое детей, Зоя, Валентина, Виктор.

У моей бабушки, Валентины Михайловны, две дочери, Галина и Татьяна.

У Галины двое детей, Владислав и Валентина. У Татьяны две дочери, София(1989 г.), Марина(1991 г.).

 ЕКАТЕРИНА СЕМЕНОВНА САВИНЦЕВА
Словарь создан на основе воспоминаний Савинцевой Екатерины Семеновны, уроженки села Заливино, 1926 года рождения.

Отец, Семен Васильевич, уроженец города Вятки, участвовал в первой мировой войне, был в плену в Германии, потом в Австрии. Жил у хозяина, который был портным. Там Семен Васильевич и научился шить. После возвращения из плена уехал в Сибирь, женился на Самсоновой Ульяне Васильевне, умер в 1931 году.

Мать, Самсонова Ульяна Васильевна, была из многодетной семьи ( 3 сына, 6 дочерей), работала в колхозе, почтальоном, была мастерицей-рукодельницей.

Екатерина Семеновна рано пошла работать, ее трудовой стаж составляет  42 года. За это время кем только не была! Лаборантом, разнорабочей, продавцом, телятницей, дояркой, льноводом,  заправщицей. А по вечерам рукодельничала.

Муж, Савинцев Андрей Николаевич, 1919 года рождения, уроженец села Красное Вятской губернии,  приехал в Заливино вслед  за родителями. Его отца, Николая Андреевича, раскулачили, так как у того был большой сад.  Сад, дом отобрали, жена осталась с шестью ребятишками, а Николай Андреевич два года строил Беломорканал. После возвращения поехали в Сибирь, где к тому времени обосновалась семья сестры в деревне Поповка в урмане. Но Савинцевы поселились в Бородихино, сюда приехал Андрей Николаевич после рабфака, участвовал в Великой Отечественной войне. В 1946 году женился, построил дом.

В семье Савинцевых трое детей, пятеро внуков, одна правнучка.
                         ВЫВОДЫ
1. Меняется быт, некоторые трудовые процессы ушли, уходят и слова, ведь «Язык живет вместе с жизнью народа», как говорил В. Г. Белинский. Вот, например, рассказ о заготовке льна. Лен связывали в снопы, которые составляли в чухи*, затем вывозили в деревню  и составляли в скирды*. Осенью скирды разбирали, молотили. Сначала это делали вручную, потом придумали молотилки. Конь крутил снопы, а два человека с вальками* молотили снопы. С осени лен расстилали на поле по стерне. Как снег сойдет, собирали лен в снопы, сушили в бане, мяли в мялках*, трепали, чесали железными щетками. Из кудели* ткали грубые рогожи*, из которых шили мешки, делали половики. Куделю пряли только вручную, т. к. в ней встречались острицы*, которые нужно было убирать. Хороший лен пряли самопрялкой*, наматывали на мотовило*, отбеливали, а для этого моты* снимали с мотовила, скручивали, складывали в корчагу*, добавляли воду, золу, ставили в русскую печь париться. Вынимали моты из корчаги, перекладывали в деревянные чаны (кадки), везли на речку полоскать, сушили на жердях, разматывали нитку на юрок*. Нитки готовы. Рассчитывали, на сколько стен* пряжи, заправляли нитки в станок, пряли.

Чтобы понять этот рассказ, нам нужно знать значение многих слов:

валёк  - дощечка с ручкой, которой бьют по снопу льна, белью

корчага – большой глиняный сосуд
куделя – растрепанный лен, который применяют для изготовления грубых тканей;

мотовило – палка длиной 70-80 см, с одной стороны которой вилка, с  другой – заострение

моты – мотки льна, которые снимаются с мотовила

мялка – толстая доска с выемкой для обмолота льна

острица – остаток стебля льна в кудели

рогожа – грубая ткань

самопрялка – прялка с колесом и ножным приводом

скирда – большой стог из снопов
стена – мера (8 – 9 аршин) длины ткани, которая будет соткана на станке за один раз

трепало – полено, похожее на лопату, с помощью которого треплют лен

чуха – несколько снопов (10-20), составленных вниз корнями, кверху колокольчиками

юрок – приспособление, на которое наматывали нити

2. В языке нашли отражение изменения, произошедшие во  внешнем виде деревни, когда-то огороженной забором из жердей.
Слова, которые мы слышим только от старожилов:

выгон (поле около деревни, на котором паслись коровы), гумно (навес, крытый соломой, под которым хранился хлеб), загородка (палисадник), поветь (навес, который делают на зиму , накидывая солому на жерди, чтобы снег не залетал в ограду), поскотина (ограда вокруг выгона),  прясло (фрагмент забора из жердей, состоящий из двух кольев и трех жердей), бастрик (тонкое бревно с зазубриной, за которую привязывалась веревка. 

3. С изменением архитектуры ушли слова, характеризующие строения: одностопный, двустопный, крестовый, глаголем, т. д.
4. Изменился интерьер,  ушли слова видок (нарисованная или вышитая картина в рамке, висевшая на стене), драпировки (вышитые или выбитые портьеры), думочки (маленькие подушечки), накидушки (большие выбитые или вышитые салфетки, которые накидывали на подушки), околотка, подзор (украшение для кровати). Да и мастериц, которые все это делали, все меньше.

5. Изменение традиций: 

       а) канули в Лету съезжие праздники, когда из окрестных деревень на определенный праздник съезжались люди в одну деревню ( в Заливино – на Троицу, в  Корнево – на  Крещение, т. д.)

       б) по-другому гуляют свадьбы, нет веселых приданников, которые,  привозя приданое в дом жениха, устраивали целое действо.

6. Проанализировав  топонимы,  мы пришли к выводу, что большинство дорог, пашен, местечек вокруг Заливино названо
 в честь владельцев этих земель (Антошкин буерак, Ванинская дорога, Казанцев куст, Каштайкино болото, Пронькина грязь, Поповская лука), 

по внешнему виду (Чистое болото, Зелененькое озеро), 

по назначению (Овечья лука).

7. Задумавшись над этимологией некоторых слов,   мы позволили себе предположить, что слово камратка (короткая куртка с открытым воротником, поясом, застежкой замочком), появившееся в лексиконе заливинцев во время войны, родственно слову Kamerad (товарищ – нем.). По старым фильмам мы знаем, что это слово очень часто звучало во время войны в Испании. Возможно, это слово так трансформировалось.

Еще одно слово показалось нам интересным. Шкеры (широкие брюки, которые носили грузчики, моряки). Заглянув в словарь С. И. Ожегова, мы нашли созвучное ему  слово шхеры (скалы и небольшие скалистые острова у морских берегов, изрезанных заливами). Мы рискнули  предположить, что слово шхеры под влиянием рассказов моряков трансформировалось в шкеры.  Может, наше предложение покажется слишком смелым.

8. Часть слов живет в современном русском языке, изменив значение или употребляясь в переносном смысле. Например,  притужальник - деталь ткацкого станка (тонкая палочка, которая прижимает сотканное полотно, чтобы оно не провисало). Сейчас это слово употребляется в устойчивом сочетании держать на притужальнике (под строгим контролем, в ежовых рукавицах). Мялка – толстая доска с выемкой, с помощью которой молотили лен. Это слово употребляют в сочетании задать мялку, что значит отругать. 

9. Некоторые слова утратили прямое значение, употребляются только в переносном.  Подоплёка – подклад с изнаночной стороны одежды от плеч по спине и груди. В словаре В. И. Даля  наряду с этим указано еще одно значение: заветная, задушевная тайна (Знают горе мое одна грудь да подоплека). В современном русском языке это слово употребляется только в одном значении, отмеченном в словаре С. И. Ожегова, - действительная, но скрытая причина чего-то. Как видим, теперешнее значение – переносное от первого.

Работу нашу нельзя считать завершенной. Язык живой, как жизнь, он меняется. Он хранит историю – в книгах, в памяти народной, в том, что принято называть душою народа.

Мы сами, как и наш язык, - какой-то итог предшествующего развития. Не зная, что было, из чего все вышло, не найдешь себя  и не создашь грядущего.
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